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для товаров из развивающихся стран, и если посту-
пающее из этих стран сырье будет покупаться по
надлежащей цене. Можно сократить нищету, если
промышленно развитые страны отменят свои сель-
скохозяйственные субсидии на хлопок и поддержат
проведение развивающимися странами политики по
созданию в сельских районах надлежащей сельско-
хозяйственной инфраструктуры и, в особенности,
небольших агропредприятий. 

Наконец, можно сократить нищету при усло-
вии более эффективного управления глобализацией
и в том случае, если взаимозависимость приведет к
созданию демократической и отвечающей интере-
сам всех сторон международной финансовой и
коммерческой структуры.

Не так давно международное сообщество во
главе с «Группой восьми» торжественно заявило о
поддержке Нового партнерства в интересах разви-
тия Африки (НЕПАД). Сегодня мы должны при-
знать, что этот большой энтузиазм пока еще не об-
рел форму конкретных мер, масштаб которых соот-
ветствовал бы законным стремлениям африканского
континента. Несмотря на неустанные усилия афри-
канских стран, все еще предстоит многое сделать
для выполнения целей этого масштабного и пер-
спективного партнерства.

Я с радостью заявляю здесь о том, что Нигер
весьма удовлетворен совместной работой с Управ-
лением Представителя Генерального секретаря по
НЕПАД, а также с Управлением Высокого предста-
вителя Генерального секретаря по наименее разви-
тым странам, развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, и малым островным разви-
вающимся государствам.

В завершение хочу отметить важность эффек-
тивного выполнения Конвенции по борьбе с опус-
тыниванием, конвенции, которая наилучшим обра-
зом иллюстрирует, как ухудшение состояния окру-
жающей среды связано с нищетой.

Говоря об ухудшении состояния окружающей
среды, разве можем мы умолчать об экологических
бедствиях, вызванных нашествием саранчи на часть
территории Африки? Международное сообщество,
не принимавшее мер в благоприятных условиях �
а оно было заранее предупреждено об этой опасно-
сти � теперь должно в кратчайшие сроки изыскать
достаточные финансовые и материальные ресурсы,
чтобы остановить распространение этого бедствия

и устранить угрозу голода, нависшую над населе-
нием северной части Африки, Сахеля и Западной
Африке в целом.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел Союза Коморских островов Его Превосходи-
тельству г-ну Суэфу Мохаммеду аль-Амину.

Г-н аль-Амин (Коморские Острова) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, сначала по-
звольте мне от имени делегации Коморских Остро-
вов и от моего имени искренне поздравить Вас из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее пятьдесят девятой сессии. Перед Ва-
ми поставлена, безусловно, нелегкая задача, но это
большая честь для Вас лично, для вашей страны и
для всего африканского континента. Ни на одну
другую организацию не возложена такая универ-
сальная миссия. Поэтому я хотел бы заверить Вас в
абсолютной готовности моей делегации сотрудни-
чать с вами во имя успеха этой благородной миссии
на благо мира и безопасности во всем мире.

Моя делегация признательна вашему предше-
ственнику за руководство работой пятьдесят вось-
мой сессии. От имени Коморских Островов я при-
ветствую неустанные усилия и неутомимое участие
Генерального секретаря в борьбе за торжество
идеалов мира, социальной справедливости, разви-
тия и свободы во всем мире.

Мир � мир миролюбия и мечты,
Возникающих идей и содружества,
Мир поделенных на части земель,
Мир принадлежащих всем морских просторов;
Мир терпимости и понимания,
Мир великого изобилия,
Мир, живущий в мире, чарующий мир,
Нет, тебе невозможно причинять зло.

Существует содружество наций,
Но сердца людей стремятся к раздору
Мы похожи друг на друга,
Но наши народы живут в страхе.
Дети мира,
Страны мира,
Где наш мир?
Каков этот мир?

В этом мире нет границ;
Молитвы безответны.
Террор � вот участь людей;
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Страх � вот их удел.
Миром правят убийцы, а не хлеб насущный.

Это мир тысячелетия, мир справедливости,
Но и мир миллиардеров;
Мир разнообразных речей,
Речей на форумах и речей в судах.
Мир, отвергающий наши решения
И наши резолюции.
Вот каков этот мир.
Вот каков царящий в нем мир.

По мере того, как мир постепенно вступает в
третье тысячелетие, мы должны отметить, что наши
люди попеременно испытывают чувства надежды и
озабоченности. Фактически, в то время как связь
между миром и развитием становится все более
очевидной и нерасторжимой, ход событий в мире
ставит это под сомнение. Действительно, мир и
безопасность во всем мире невозможны до тех пор,
пока сотни миллионов людей по-прежнему являют-
ся заложниками лишений и нищеты и все еще не
имеют минимума средств, необходимого для дос-
тойной повседневной жизни. Мир и безопасность в
мире также невозможны до тех пор, пока мы совме-
стно не приложим необходимые усилия, чтобы спа-
сти сотни миллионов человеческих жизней, кото-
рым угрожают бедствия ВИЧ/СПИДа и других пан-
демий.

Кроме того, разве может мир воцариться в ми-
ре, сделавшем распространение оружия и очагов
напряженности формой своего существования и
способом своего развития?

Вот какие проблемы стоят перед нами, перед
этим форумом, высшая цель которого заключается в
обеспечении надлежащего ведения мировых дел,
процветания и расцвета человечества и охраны ок-
ружающей среды всей планеты, опираясь на наши
действия, которые должны служить интересам и
благополучию каждого народа, каждого государства
и каждого гражданина мира.

Вот почему Организация Объединенных На-
ций сегодня, как никогда ранее, призвана сыграть в
полном объеме отведенную ей Уставом роль, а
именно быть в авангарде наших усилий, выполнять,
главным образом, функции посредника, стимулиро-
вать и побуждать к замечательным успехам, кото-
рых можно добиваться ежедневно благодаря науч-
ному прогрессу.

По этой причине моя страна говорит «нет»
нищете, СПИДу и другим пандемиям, терроризму и
добивается целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. Чтобы одержать
победу над нищетой, серьезными заболеваниями и
терроризмом, нам необходима решимость и твердая
воля для обеспечения развития.

Участники Саммита тысячелетия, в котором
принимали участие все выдающиеся деятели нашей
планеты, хорошо осознавали эту реальность. В
Декларации тысячелетия они изложили шаги и на-
метили курс, которому необходимо следовать, что-
бы эффективно управлять процессом развития в
мире и последовательно решать поставленные пе-
ред собой задачи. Декларация постановила в
2015 году провести обзор плана действий, который
каждая страна должна выполнить в коллективном
стремлении добиваться прогресса во всем мире.

Союз Коморских Островов поддерживает цели
в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия. Добиваясь прогресса в процессе
национального примирения, правительство мо-
ей страны, как и все остальные члены международ-
ного сообщества, прилагает все усилия, необходи-
мые для разработки стратегии сокращения масшта-
бов нищеты. Сегодня этот документ, в подготов-
ке которого принимали активное участие все ос-
новные силы нашей страны, представляет собой
перечень наших приоритетных задач в области раз-
вития.

Для выполнения этих приоритетных задач в
области развития нашей стране потребуется по-
мощь международного сообщества. Наша страна
лишь в апреле этого года, наконец, завершила рабо-
ту по созданию своих институтов, тем самым поло-
жив конец кризису, вызванному действиями сепара-
тистов, и институциональному кризису, который на
протяжении семи лет подрывал основы нашего го-
сударства.

Мы очень надеемся, что все международное
сообщество поддержит призыв Африканского сою-
за, прозвучавший на недавнем саммите в Аддис-
Абебе, к проведению встречи «за круглым столом»
с участием международных доноров в целях оказа-
ния помощи нашим усилиям по восстановлению
Коморских Островов. Эта помощь позволила бы
нам осуществить реконструкцию и вместе с други-
ми странами на субрегиональном, континентальном
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и международном уровнях добиваться устойчивого
развития, которое является сейчас нашим главным
приоритетом.

Для достижения целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия,
требуются национальная приверженность всех го-
сударств-членов международного сообщества и бо-
лее справедливая представленность континентов и
народов в Организации Объединенных Наций.

Поэтому мы должны рассмотреть вопрос о
расширении категории постоянных членов Совета
Безопасности за счет включения в нее таких стран,
как, например, Республика Индия, Япония, Федера-
тивная Республика Германия и Федеративная Рес-
публика Бразилия. Кроме того, африканский конти-
нент и страны арабского мира также заслуживают
того, чтобы быть должным образом представлен-
ными в Совете Безопасности. Это необходимо для
обеспечения справедливости, а справедливость
крайне необходима для установления законности и
мира на планете. Именно это, как представляется,
следует сделать сегодня для установления необхо-
димого баланса с целью осуществления контроля
над международным порядком и обстановкой в ми-
ре, которая никогда ранее не была столь нестабиль-
ной и неопределенной.

В вечном стремлении к миру, социальной
справедливости и процветанию не должна подвер-
гаться угрозе судьба малых островных государств,
которые сталкиваются со столь многочисленными
препятствиями на их пути к выживанию. Я хотел
бы напомнить о том, что многим странам суждено
исчезнуть в результате таких стихийных бедствий,
как повышение уровня моря, опустынивание, ци-
клоны и извержения вулканов. Поэтому мы должны
предусмотреть конкретные меры для каждого из
таких государств. Мы настоятельно призываем ме-
ждународное сообщество к проведению широко-
масштабной мобилизации ресурсов для обеспече-
ния успеха предстоящей конференции по пробле-
мам малых островных развивающихся государств,
которая состоится на острове Маврикий в начале
2005 года.

Я должен заявить в этой Ассамблее о том, что
моя страна, Союз Коморских Островов, в стремле-
нии к сохранению своего единства и целостности
считает вопрос о Коморском острове Майотта од-
ним из приоритетных и неотложных вопросов. Мое

правительство убеждено в том, что скорейшее уре-
гулирование этого спора будет способствовать раз-
витию страны в целом и позволит ей занять дос-
тойное место среди миролюбивых и свободолюби-
вых стран и отставать всеобщие идеалы и принци-
пы демократии в мире.

Поэтому Союз Коморских Островов призывает
Французскую Республику приступить к конструк-
тивному политическому диалогу по этому вопросу
во исполнение резолюции 3385 (XXX) Генеральной
Ассамблеи, согласно которой Коморские острова
были приняты в члены Организации Объединенных
Наций в качестве Коморского архипелага, вклю-
чающего четыре острова: Майотту, Анжуан, Мохе-
ли и Гранд-Комор.

В том же духе моя страна придает большое
значение принципу единого, независимого и неде-
лимого Китая и призывает к воссоединению остро-
ва Тайвань со страной, к которой он по праву при-
надлежит.

Моя страна очень ценит весьма конструктив-
ный диалог, который ведут сейчас правительство
Республики Индии и Исламская Республика Паки-
стан по вопросу о Кашмире.

Союз Коморских Островов искренне надеется
на то, что палестинский и израильский народы в
ближайшее время приступят к переговорам, кото-
рые приведут к окончанию насилия и обеспечат
мирное сосуществование между этими двумя со-
седними странами.

Мы также надеемся на справедливое урегули-
рование вопроса о Западной Сахаре и решительно
поддерживаем усилия, прилагаемые в этой связи
Организацией Объединенных Наций и правительст-
вом Королевства Марокко

Союз Коморских Островов решительно осуж-
дает практику захвата заложников в Ираке и наде-
ется на скорейшее восстановление мира и безопас-
ности в этой стране, что будет способствовать по-
вышению уровня безопасности в регионе.

Наша страна внимательно следит за развитием
событий в Дарфуре. Мы поддерживаем усилия Аф-
риканского союза, правительства Судана и всего
международного сообщества по скорейшему изы-
сканию путей справедливого урегулирования этого
вопроса.
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В заключение, я хотел бы выразить надежду на
то, что работа пятьдесят девятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи увенчается успехом. Я присоединя-
юсь ко всем выдающимся деятелям, которые уже
выступили в этом благородном форуме, и от имени
моей страны выражаю наше искреннее стремление
к обеспечению мира и большей безопасности на
всей планете.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово главе делегации-
наблюдателя от Палестины г-ну Фаруку Каддуми.

Г-н Каддуми (Палестина) (говорит по�анг-
лийски): Позвольте мне прежде всего поздравить
Вас, г-н Жан Пинг, с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи в ходе ее пятьдесят
девятой сессии. Мы убеждены в том, что Вы будете
очень компетентно руководить работой этой сессии.
Хотел бы воздать должное Вашему предшественни-
ку, г-ну Джулиану Роберту Ханту, который столь
умело руководил работой пятьдесят восьмой сессии
Генеральной Ассамблеи.

Я хотел бы выразить здесь глубокую призна-
тельность Генеральному секретарю за его усилия по
гармонизации международных отношений и по
обеспечению соблюдения принципов Устава и меж-
дународного права в целях укрепления междуна-
родного мира и безопасности. Его выступление пе-
ред Ассамблеей стало важной вехой в борьбе за
верховенство права и уважение роли Организации
Объединенных Наций в контексте международных
конфликтов.

В своем выступлении я сосредоточусь на не-
спокойной ситуации на Ближнем Востоке и, кон-
кретнее, на сути ближневосточного конфликта.
Ситуация в регионе Западной Азии � или на
Ближнем Востоке � характеризуется хаосом.
Еще больше усугубляет и без того серьезную си-
туацию, являющуюся результатом политики и прак-
тики Израиля на оккупированных палестинских и
других арабских территориях, основанная на лож-
ных посылках оккупация Ирака. Полное отсутствие
законности и порядка � вот общая картина жизни в
сегодняшнем оккупированном Ираке. Эта продол-
жающаяся оккупация рождает хаос в экономиче-
ских и социальных аспектах жизни в этой стране.
Мы настоятельно призываем компетентные органы,
а именно Генеральную Ассамблею и Совет Безо-
пасности Организации Объединенных Наций,

предпринять необходимые и надлежащие меры для
скорейшего обеспечения независимости и сувере-
нитета Ирака.

Израиль � единственная ядерная держава на
Ближнем Востоке. Он имеет примерно четвертую
по силе армию в мире и является разработчиком и
дилером самых современных вооружений, не при-
знающим никаких этических или моральных сдер-
живающих факторов и нисколько не заботящимся о
правах человека. Таким образом, израильское пра-
вительство может делать все, что ему заблагорассу-
дится, и оно действует как государство-изгой, обла-
дающее высокотехнологичными знаниями в воен-
ной области. Это чрезвычайно выгодно для Соеди-
ненных Штатов, так как это государство заняло
стратегическую позицию в самом центре мировой
индустрии вооружений. Рассчитывая на поддержку
Соединенных Штатов, Израиль безнаказанно попи-
рает мораль и международное право.

Ежедневные нападения на мирные палестин-
ские города и деревни: снос домов и построек,
выкорчевывание вековых плодоносящих оливковых
и цитрусовых деревьев, адресные убийства, закры-
тие территорий, введение блокады и комендантско-
го часа и использование чрезмерной огневой
мощи, в результате чего к настоящему времени
погибли более 3200 и были ранены тысячи лю-
дей, � эти вещи известны всем. Мы полностью
отвергаем утверждение Израиля о том, что все это
делается в порядке самообороны. Стороной, осуще-
ствляющей право на самооборону, являются пале-
стинцы, живущие в условиях оккупации, с их несо-
вершенными средствами ведения боя. Почти
8000 палестинцев содержатся без суда и следствия в
заключении, находясь в ужасных условиях, и когда
они выступили с протестом против этих условий,
один израильский министр хвастливо заявил:
«Пусть объявят голодовку и голодают, пока не пе-
ремрут».

В дополнение ко всем остальным методам,
используемым Израилем для того, чтобы поставить
преграды на пути мира, он держит нашего демокра-
тически избранного президента Ясира Арафата в
изоляции и заявляет при этом, что не может найти
партнера, с которым можно было бы вести перего-
воры о мире. С кем еще вести переговоры об урегу-
лировании и мире, как не с демократически избран-
ным президентом? Израиль и другие, которые ду-
мают так же, как он, должно быть, желают сохране




